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Pauri.

Si Estás conmigo, ¿qué necesidad tengo de otro? Pero cuando uno se abruma por la lucha, no llega a Tu Castillo. 
Teniendo la cabeza dura, uno pierde el mérito del Servicio. El corazón que no ama la Verdad, debe romperse en pedazos 
y ser reconstruido otra vez. ¿Cómo puede uno, oh Señor, estar listo para Tu Mirada?

Si uno controla su ego, entonces nadie habla mal de él. En la Puerta a la Sabiduría del Señor, los Verdaderos son 
recibidos; la Verdadera mercancía se encuentra solamente en la Casa del Perfecto Guru.	 (17)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

En las ocho rondas de la noche y del día, estamos engranados con las ocho porciones del cuerpo, pero por nada 
buscamos la novena en nuestro Interior. En nuestro interior están los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor y 
profundidades desconocidas de Bien. Aquéllos que tienen el Verdadero Destino, alaban al Señor a través del Guru. En 
la cuarta ronda de la temprana mañana, en las mentes conscientes brota la Dicha.

Y de esa Dicha, en las lenguas y en las mentes, se hacen los ríos de Néctar del Verdadero Nombre del Señor.
Sobre ellos el Dulce Néctar llueve y, por la Gracia del Señor, son bendecidos, y su oro es probado en la Piedra 

Filosofal. Ellos toman el Color del Bello Señor; si el Señor, el Joyero los ve con Gracia, nunca más se fundirán en el 
fuego. En las demás rondas, uno debe amar la Verdad, conservarse en la Sociedad de los Sabios, y discriminar entre lo 
bueno y lo malo.  Esta es la manera en que uno se libera de la falsedad.

Los falsos son colocados fuera, y los verdaderos admitidos.
Inútil es nuestro parloteo, pues el placer y el dolor están en las Manos del Señor.     (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

El aire es el Guru, el agua es el padre, la gran tierra la madre. El mundo juega en el regazo de las dos niñeras, el día 
y la noche. Nuestras acciones buenas o malas son leídas en Presencia del Señor de la Ley. Nuestras acciones nos acercan 
o nos alejan de Él. Aquéllos que viven en el Naam, el Nombre, han terminado su labor.

Oh, dice Nanak, radiantes están sus caras y ellos salvan a muchos otros.	 (2)

Pauri.

La comida verdadera es el Amor del Señor; así lo ha enseñado el Guru. Si uno está complacido por el Señor y 
florece a través de Su Verdad, habita entonces en el Recinto de la Verdad de Su ser. A través de la Gracia del Guru, uno 
recibe el Nombre del Señor y florece en el Amor Divino. En la Corte del Uno Verdadero, los falsos no entran; la casa 
en la que hay nada más que falsedad, se pierde.	  P. 147.

Nadie podrá obstruir el camino de quien está bendecido con el Estandarte de la Palabra Verdadera del Shabd.
      Escucha entonces la Verdad, conócela y recítala, y así serás llevado hasta la Presencia del Señor.  		    (18)

 Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si me vistiera de fuego, si viviera en una casa de nieve, si masticara hierro como mi comida,
Si tragara todo dolor como si fuera agua, y arreara al mundo delante de mí.
Si pudiera pesar la tierra y los cielos en la balanza como si fueran pequeñas monedas de cobre.
Si fuera tan grandioso que al no contenerme, arrasara con todos con mi furia.
Si fuera tan poderosa mi mente que lograra siempre mi voluntad y los demás siempre se doblegaran ante mí. Vano 

sería todo esto, porque tan Magnánimo como es el Señor, así de magnánimos son Sus Regalos que Él nos confiere a 
todos nosotros por Su Gracia.

Dice Nanak, Quien goza de Su Gracia, se eleva a la Gloria del Verdadero Nombre. 	(1)

Mejl Guru Nanak, Segundo Canal Divino.

Los labios no son saciados por hablar, ni los oídos por escuchar. Los ojos no se satisfacen por lo que ven; sólo son 
receptores de lo sensorial, no se sacian con ilusiones y suposiciones de cómo deben de satisfacerse.

Dice Nanak, encuentran la Plenitud sólo, si uno entra en la Alabanza del Señor, y se inmerge en Él, el Merecedor de 
toda nuestra Alabanza.	 (2)

pa-orji.
ya tuN ta ki-a jor me sach suna-i-e.
muthi DhanDhe chor majal na pa-i-e.
ene chit katjor sev gava-i-e.
yit ghat sach na pa-e so bhann gharja-i-e.
ki-o kar pure vat tol tula-i-e.
ko-e na akje ghat ja-ume ya-i-e.
la-i-an kjare parakj dar bina-i-e.
sa-uda ikat jat pure gur pa-i-e. ||17||
shlok mehla 2.
athi pahri ath kjand nava kjand sarir.
tis vich na-o niDh nam ek bhaleh guni gajir.
karamvanti salaji-a Nanak kar gur pir.
cha-uthe pajar sabah ke surti-a upye cha-o.
tina dari-ava si-o dosti man mukj sacha na-o.
othe amrit vandi-e karmi jo-e pasa-o.
kanchan ka-i-a kasi-e vanni charje charja-o.
ye jove nadar saraf ki bajurh na pa-i ta-o.
sati pahri sat bhala baji-e parji-a pas.
othe pap punn bichari-e kurje ghate ras.
othe kjote sati-ah kjare kicheh sabas.
bolan fadal nanka dukj sukj kjasme pas. ||1||
mehla 2.
pa-un guru pani pita mata Dharat majat.
dinas rat du-e da-i da-i-a kjele sagal yagat.
chang-a-i-a buri-a-i-a vache Dharam jadur.
karmi apo apni ke nerje ke dur.
yini nam Dhi-a-i-a ga-e maskat ghal.
Nanak te mukj uyle jor keti chhuti nal. ||2||
pa-orji.
sacha bjoyan bha-o satgur dasi-a.
sache hi pati-a-e sach vigsi-a.
sache kot giraN-e niy ghar vasi-a.
satgur tuthe na-o parem rehsi-a.
sache de diban kurh na ya-i-e.
yhutjo yhuth vakjan so majal kju-a-i-e.
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sache sabad nisan thak na pa-i-e.
sach sun buyh vakjan majal bula-i-e. ||18||
shlok mehla 1.
pajira agan hive ghar baDha bjoyan sar kara-i.
sagle dukj pani kar piva Dharti jak chala-i.
Dhar tarei ambar toli pichhe tank charja-i.
evad vaDha mava naji sabhse nath chala-i.
eta tan jove man andar kari bhe akj kara-i.
yevad sajib tevad dati de de kare rea-i.
Nanak nadar kare yis upar sach nam vadi-a-i. ||1||
mehla 2.
akjan akj na rei-a sunan na ree kann.
akji dekj na rei-a gun gajak ik vann.
bhukji-a bhukj na utre gali bhukj na ya-e.
Nanak bhukja ta ree ya gun kaji guni sama-e. ||2||

pauVI ] jw qUM qw ikAw hoir mY scu sux-
weIAY ] muTI DMDY coir mhlu n pweIAY ] 
eynY iciq kToir syv gvweIAY ] ijqu Git 
scu n pwie su BMin GVweIAY ] ikau kir 
pUrY vit qoil qulweIAY ] koie n AwKY Git 
haumY jweIAY ] leIAin Kry priK dir 
bInweIAY ] saudw iekqu hit pUrY guir 
pweIAY ]17] slok mÚ 2 ] ATI phrI 
AT KMf nwvw KMfu srIru ] iqsu ivic nau 
iniD nwmu eyku Bwlih guxI  ghIru ] krm-
vMqI swlwihAw nwnk kir guru pIru ] cauQY 
phir sbwh kY suriqAw aupjY cwau ] iqnw 
drIAwvw isau dosqI min muiK scw nwau 
] EQY AMimRqu vMfIAY krmI hoie pswau ] 
kMcn kwieAw ksIAY vMnI cVY cVwau ] jy 
hovY ndir srwP kI bhuiV n pweI qwau ] 
sqI phrI squ Blw bhIAY piVAw pwis ] 
EQY pwpu puMnu bIcwrIAY kUVY GtY rwis ] EQY 
Koty stIAih Kry kIcih swbwis ] bolxu 
Pwdlu nwnkw duKu suKu KsmY pwis ]1] mÚ 
2 ] pauxu gurU pwxI ipqw mwqw Driq mhqu 
] idnsu rwiq duie dweI dwieAw KylY sgl 
jgqu ] cMigAweIAw buirAweIAw vwcy Drmu 
hdUir ] krmI Awpo AwpxI ky nyVY ky dUir 
] ijnI nwmu iDAwieAw gey mskiq Gwil 
] nwnk qy muK aujly hor kyqI CutI nwil 
]2] pauVI ] scw Bojnu Bwau siqguir di-
sAw ] scy hI pqIAwie sic ivgisAw 
] scY koit igrWie inj Gir visAw ] 
siqguir quTY nwau pRyim rhisAw ] scY dY 
dIbwix kUiV n jweIAY ] JUTo JUTu vKwix su 
mhlu KuAweIAY ] 
  
scY sbid nIswix Twk n pweIAY ] scu 
suix buiJ vKwix mhil bulweIAY ]18] 
sloku mÚ 1 ] pihrw Agin ihvY Gru bwDw 
Bojnu swru krweI ] sgly dUK pwxI kir 
pIvw DrqI hwk clweI ] Dir qwrwjI AM-
bru qolI ipCY tMku cVweI ] eyvfu vDw mwvw 
nwhI sBsY niQ clweI ] eyqw qwxu hovY mn 
AMdir krI iB AwiK krweI ] jyvfu swihbu 
qyvf dwqI dy dy kry rjweI ] nwnk ndir 
kry ijsu aupir sic nwim vifAweI ]1] 
mÚ 2 ] AwKxu AwiK n rijAw sunix n 
rjy kMn ] AKI  dyiK n rjIAw gux gwhk 
iek vMn ] BuiKAw BuK n auqrY glI BuK n 
jwie ] nwnk BuKw qw rjY jw gux kih guxI 
smwie ]2]
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Pauri.

Sin el Amor del Uno Verdadero, todo lo demás es vano e inútil.
Sin el Amor del Uno Verdadero, los que están regidos por la dualidad son llevados por el mirmidón de la muerte.
Sin el Amor del Uno Verdadero, el cuerpo es solamente polvo, y al polvo regresará.
Sin el Amor del Uno Verdadero, toda nuestra comida y toda nuestra ropa sólo sirven para incrementar nuestro 

deseo de tener más. Traicionando al Uno Verdadero, no logramos entrar en Su Corte; estando comprometidos en 
apegos falsos, nos perdemos y no llegamos al Castillo del Señor.

El mundo entero es engañado así, y va y viene en vano. En el cuerpo ruge el fuego del deseo, y solamente la Palabra 
del Shabd del Guru lo podrá apagar.  	 (19)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

       Dice Nanak, el Guru es el Árbol del Contentamiento que da las flores de la Fe y el fruto de la Sabiduría. Regado 
por el Amor del Señor, está siempre verde, y logra llegar a la madurez con buenas acciones y con meditación. Glorioso 
es el paladar que saborea esta Fruta; es el Regalo de regalos del Señor. 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Verdadero Guru es el Árbol de Oro; sus Hojas son de coral, sus Flores de brillantes y perlas. Su Fruta son rubíes 
que salen de Sus Labios, porque Él ve al Señor en su interior. Dice Nanak, si uno tiene el Destino marcado en su 
frente, logra el mérito de haber recorrido todos los lugares de peregrinaje, debido a la Alabanza a los Pies del Guru. La 
crueldad, el apego, la avaricia y el enojo son los cuatro ríos de fuego y quien se pone en su camino, es quemado; pero 
podrá ser salvado sólo por la Gracia del Señor.	 (2)

Pauri.

Apacigua tu ego para que no te arrepientas al final de tu vida. Vano es este mundo, pero, ¿cómo puedo hacer que 
lo sepas? No amamos la Verdad del Señor y nos ocupamos de la riña. Sobre nuestras cabezas está el mirmidón de la 
muerte. Este malvado enfurecido nos mata alevosamente, como es la Voluntad del Señor.

Si así lo quiere Dios, enaltecemos el Amor del Señor en nuestra mente. Cuando la copa de la vida se ha llenado, no 
podemos esperar ya, ni un momento más.

Conoce entonces la Verdad, por la Gracia del Guru, e inmérgete en Ella.	 (20)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La amarga coloquíntida, la camelina, las hojas de la higuera loca y el árbol Nim, están en la mente y en los labios 
de aquél que no Te alaba, oh Señor. Dice Nanak, ¿Cómo podemos instruir a los hombres de destinos torcidos que se 
destruyen a sí mismos?	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tu intelecto es como el pájaro, que así como son sus acciones, se proyecta en ocasiones bien y a veces mal.        P. 148.
Ahora está en el dulce sándalo, y luego en las ramas de la venenosa camelina, y luego se entona en la más alta Verdad. 

Dice Nanak, el Señor maneja a todos a Su Voluntad, pues es Su Naturaleza hacerlo.  	 (2)

Pauri.

Muchos, oh muchos pronuncian discursos sobre el Señor, y se mueren. También hablan sobre los Vedas, pero 
Infinito es el Señor. No es por leer, sino por conocer, que el Misterio se no es revelado.

Seis son los caminos de los Shastras, pero extraordinario es aquél que se inmerge en la Verdad del Señor a través de 
ellos. La Verdadera Persona es Incognoscible, y su Belleza sólo es revelada a través de la Palabra del Shabd del Guru. 
Aquél que cree en el Naam, el Nombre del Infinito, es aprobado en la Corte del Señor. Yo saludo a mi Creador, pues 
soy un trovador en Su Puerta.

Él, el Uno, es Eterno a través de las épocas; enaltécelo entonces en tu mente.	 (21)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Hipnotizando a escorpiones y serpientes, uno se vuelve como ellos. Siendo tal la Voluntad del Señor, uno es empujado 
desde las alturas al abismo. Si el necio idiota se pelea con el Santo es condenado por Dios, el Juez en ambos lados, Quien 
nunca falla en Su Justicia. Dice Nanak, comprende que todo está en Su Voluntad.	 (1)

pauVI ] ivxu scy sBu kUVu kUVu kmweIAY 
] ivxu scy kUiVAwru bMin clweIAY ] ivxu 
scy qnu Cwru Cwru rlweIAY ] ivxu scy sB 
BuK ij pYJY KweIAY ] ivxu scy drbwru 
kUiV n pweIAY ] kUVY lwlic lig mhlu 
KuAweIAY ] sBu jgu TigE Tig AweIAY 
jweIAY ] qn mih iqRsnw Aig sbid bu-
JweIAY ]19] slok mÚ 1 ] nwnk guru 
sMqoKu ruKu Drmu Pulu Pl igAwnu ] ris 
risAw hirAw sdw pkY krim iDAwin ] 
piq ky swd Kwdw lhY dwnw kY isir dwnu 
]1] mÚ 1 ] suieny kw ibrKu pq prvwlw 
Pul jvyhr lwl ] iqqu Pl rqn lgih 
muiK BwiKq ihrdY irdY inhwlu ] nwnk 
krmu hovY muiK msqik iliKAw hovY lyKu 
] AiTsiT qIrQ gur kI crxI pUjY sdw 
ivsyKu ] hMsu hyqu loBu kopu cwry ndIAw 
Aig ] pvih dJih nwnkw qrIAY krmI 
lig ]2] pauVI ] jIvidAw mru mwir n 
pCoqweIAY ] JUTw iehu sMswru ikin smJ-
weIAY ] sic n Dry ipAwru DMDY DweIAY 
] kwlu burw KY kwlu isir dunIAweIAY ] 
hukmI isir jMdwru mwry dweIAY ] Awpy 
dyie ipAwru mMin vsweIAY ] muhqu n csw 
ivlµmu BrIAY pweIAY ] gur prswdI buiJ 
sic smweIAY ]20] sloku mÚ 1 ] qumI 
qumw ivsu Aku DqUrw inmu Plu ] min muiK 
vsih iqsu ijsu qUM iciq n AwvhI ] nwnk 
khIAY iksu hMFin krmw bwhry ]1] mÚ 1 
] miq pMKyrU ikrqu swiQ 
  
kb auqm kb nIc ] kb cMdin kb Aik 
fwil kb aucI prIiq ] nwnk hukim cl-
weIAY swihb lgI rIiq ]2] pauVI ] kyqy 
khih vKwx kih kih jwvxw ] vyd khih 
viKAwx AMqu n pwvxw ] piVAY nwhI Bydu 
buiJAY pwvxw ] Ktu drsn kY ByiK iksY 
sic smwvxw ] scw purKu AlKu sbid 
suhwvxw ] mMny nwau ibsMK drgh pwvxw 
] Kwlk kau Awdysu FwFI gwvxw ] nwnk 
jugu jugu eyku mMin vswvxw ]21] sloku 
mhlw 2 ] mMqRI hoie ATUihAw nwgI lgY 
jwie ] Awpx hQI AwpxY dy kUcw Awpy 
lwie ] hukmu pieAw Duir Ksm kw AqI hU 
Dkw Kwie ] gurmuK isau mnmuKu AVY fubY 
hik inAwie ] duhw isirAw Awpy Ksmu 
vyKY kir ivaupwie ] nwnk eyvY jwxIAY 
sB ikCu iqsih rjwie ]1] 

pa-orji.
vin sache sabh kurh kurh kama-i-e.
vin sache kurji-ar bann chala-i-e.
vin sache tan chjar chjar rala-i-e.
vin sache sabh bhukj ye peyhe kja-i-e.
vin sache darbar kurh na pa-i-e.
kurje lalach lag majal kju-a-i-e.
sabh yag thagi-o thag a-i-e ya-i-e.
tan meh tarisna ag sabad buyha-i-e. ||19||
shlok mehla 1.
Nanak gur santokj rukj Dharam ful fal gi-an.
ras rasi-a jari-a sada pake karam Dhi-an.
pat ke sad kjada laje dana ke sir dan. ||1||
mehla 1.
su-ine ka birakj pat parvala ful yavear lal.
tit fal ratan lageh mukj bhakjit hirde ride nihal.
Nanak karam jove mukj mastak likji-a jove lekj.
athisath tirath gur ki charni puye sada visekj.
hans het lobh kop chare nadi-a ag.
paveh deeh nanka tari-e karmi lag. ||2||
pa-orji.
yivdi-a mar mar na pachjota-i-e.
yhutha ih sansar kin samya-i-e.
sach na Dhare pi-ar DhanDhe Dha-i-e.
kal bura kje kal sir duni-a-i-e.
jukmi sir yandar mare da-i-e.
ape de-e pi-ar man vasa-i-e.
muhat na chasa vilamm bhari-e pa-i-e.
gur parsadi buyh sach sama-i-e. ||20||
shlok mehla 1.
tumi tuma vis ak Dhatura nim fal.
man mukj vaseh tis yis tuN chit na avhi.
Nanak kaji-e kis jandhan karma bahre. ||1||
mehla 1.
mat pankjeru kirat sath kab utam kab nich.
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kab chandan kab ak dal kab uchi parit.
Nanak juk’m chala-i-e sajib lagi rit. ||2||
pa-orji.
kete kajeh vakjan kaji kaji yavna.
ved kajeh vakji-an ant na pavna.
parji-e naji bhed buyhi-e pavna.
kjat darsan ke bhekj kise sach samavna.
sacha purakj alakj sabad suhavana.
manne na-o bisankj dargeh pavna.
kjalak ka-o ades dhadhi gavna.
Nanak yug yug ek man vasavna. ||21||
shlok mehla 2.
mantri jo-e athuhi-a nagi lage ya-e. apan jathi apne 
de kucha ape la-e.
juk’m pa-i-a Dhur kjasam ka ati hu Dhaka kja-e.
gurmukj si-o manmukj arje dube jak ni-a-e.
duha siri-a ape kjasam vekje kar vi-upa-e.
Nanak eve yani-e sabh kichh tiseh rea-e. ||1||
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mhlw 2 ] nwnk prKy Awp kau qw pwrKu 
jwxu ] rogu dwrU dovY buJY qw vYdu sujwxu ] 
vwt n kreI mwmlw jwxY imhmwxu ] mUlu 
jwix glw kry hwix lwey hwxu ] lib n 
cleI sic rhY so ivstu prvwxu ] sru sMDy 
Awgws kau ikau phucY bwxu ] AgY Ehu  
AgMmu hY vwhydVu jwxu ]2] pauVI ] nwrI 
purK ipAwru pRyim sIgwrIAw ] krin Bgiq 
idnu rwiq n rhnI vwrIAw ] mhlw mMiJ 
invwsu sbid svwrIAw ] scu khin Ar-
dwis sy vycwrIAw ] sohin KsmY pwis hu-
kim isDwrIAw ] sKI khin Ardwis mnhu 
ipAwrIAw ] ibnu nwvY iDRgu vwsu iPtu su 
jIivAw ] sbid svwrIAwsu AMimRqu pI-
ivAw ]22] sloku mÚ 1 ] mwrU mIih n  
iqRpiqAw AgI lhY n BuK ] rwjw rwij n 
iqRpiqAw swier Bry iksuk ] nwnk scy 
nwm kI kyqI puCw puC ]1] mhlw 2 ] 
inhPlµ qis jnmis jwvqu bRhm n ibMdqy 
] swgrM sMswris gur prswdI qrih ky ] 
krx kwrx smrQu hY khu nwnk bIcwir 
] kwrxu krqy vis hY ijin kl rKI Dwir 
]2] pauVI ] KsmY kY drbwir FwFI vi-
sAw ] scw Ksmu klwix kmlu ivgisAw ]  
Ksmhu pUrw pwie mnhu rhisAw ] dusmn 
kFy mwir sjx srisAw ] scw siqguru 
syvin scw 
  
mwrgu disAw ] scw sbdu bIcwir kwlu 
ivDauisAw ] FwFI kQy AkQu sbid svwi-
rAw ] nwnk gux gih rwis hir jIau imly 
ipAwirAw ]23] sloku mÚ 1 ] KiqAhu 
jMmy Kqy krin q KiqAw ivic pwih ] Doqy 
mUil n auqrih jy sau Dovx pwih ] nwnk 
bKsy bKsIAih nwih q pwhI pwih ]1] 
mÚ 1 ] nwnk bolxu JKxw duK Cif mMgI-
Aih suK ] suKu duKu duie dir kpVy pihrih  
jwie mnuK ] ijQY bolix hwrIAY iqQY cMgI 
cup ]2] pauVI ] cwry kuMfw dyiK AMdru 
BwilAw ] scY puriK AliK isrij in-
hwilAw ] auJiV Buly rwh guir vyKwilAw ] 
siqgur scy vwhu scu smwilAw ] pwieAw 
rqnu Grwhu dIvw bwilAw ] scY sbid 
slwih suKIey sc vwilAw ] infirAw fru 
lig grib is gwilAw ] nwvhu Bulw jgu 
iPrY byqwilAw ]24]

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Dice Nanak, un verdadero juez es aquél que se examina a sí mismo, y solamente será médico aquél que conoce la 
enfermedad y la cura. En su camino, el viajero no asume compromisos, y tiene bien en cuenta que en todas partes es 
sólo un invitado. Él habla después de conocer la Gran Presencia, y se hace amigo de gente como él. Hace de sí mismo 
un intermediario, no está influenciado por lo que va a ganar o a perder, y se basa en la Verdad. Si un hombre apunta su 
flecha hacia el cielo, ¿cuándo va a llegar?

Sabe, oh arquero, que el cielo está muy, muy lejos.                                                   (2)

Pauri.

El apego de la novia a su Esposo está embellecido por el Amor; ella alaba a su Señor noche y día sin parar. La 
Palabra del Shabd la vuelve bella, y así habita en el Castillo del Señor. ¡Qué Verdadera es la oración de la novia 
reverente; qué bella se ve con su Señor!, pues ella camina en Su Voluntad. A sus queridas amigas les dice esto en 
oración: “Ahora que he sido adornada con la Palabra del Shabd y he saboreado el Néctar del Señor, les digo que la vida 
es, en verdad, desafortunada, sin el Nombre del Señor”.                                                 (22)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los desiertos buscan la lluvia, y el fuego la madera. El rey no está satisfecho con sus dominios, y los océanos, 
tienen sed tan pronto como están llenos. Dice Nanak, tal es mi sed por el Verdadero Nombre; yo busco Su Compañía 
por siempre y para siempre.                                                                                              (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

En tanto uno no conoce al Señor, la vida no tiene provecho. Pocos son los que cruzan el océano del mundo, por la Gracia 
del Guru. El Señor tiene el Poder de realizar lo que sea, y así lo ha entendido Nanak después de una profunda deliberación. 
El origen está en las Manos del Creador, y Él conserva todo por el Poder de Su Fuerza.       (2)

Pauri.

En la Corte del Señor habita el trovador; alabando al Verdadero Maestro, el Loto de su corazón ha florecido. 
Obteniendo el Perfecto Entendimiento del Maestro, es transportado al Estado de Éxtasis. Ha sacado a los enemigos, y 
así los amigos están contentos.  		

El camino correcto le es mostrado a aquél, que al Verdadero Sat Guru sirve.           P. 149.
Meditando en la Palabra Verdadera del Shabd, es liberado del miedo a la muerte. Así, canta lo Inefable y se adorna 

con la Palabra del Shabd. Oh, dice Nanak, él obtiene el Tesoro de Virtud y encuentra a su Bienamado, a su Señor.	 (23)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nacido en el error y cometiendo errores, el hombre siempre está en falta.
Lavándose, el error no se quita, aunque se lave cien veces.
Oh, dice Nanak, si el Maestro nos perdona, somos perdonados; si no, la vida se vuelve muy sufrida.	              (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh, dice Nanak, es absurdo pedir lo bueno y que no le toquen a uno las aflicciones.
El placer y el dolor son los dos mantos dados al hombre para usar en la Corte del Señor.
En donde ni las aflicciones le sirven a uno, es mejor conservarse en silencio.          (2)

Pauri.

Buscándolo en las cuatro direcciones, llegué a la quinta dentro de mí. Y ahí vi a la Verdadera Persona Infinita, al 
Creador, Quien lo ve todo. Desviado del Sendero, fui traído de regreso a Él. Alabado sea el Verdadero Guru, a través 
de Quien yo me hice de la Verdad y encontré la Joya dentro de mi hogar, ¡Qué destellante es Su Luz!

Aquéllos que alaban al Señor, a través del Shabd de la Verdadera Palabra, son felices viviendo en la Verdad del 
Señor. Pero aquéllos que no tienen Reverencia por el Señor, están siempre llenos de miedo, y su ego los destruye a 
todos, el mundo vaga por grandes espacios de maldad, sin el Nombre del Señor.          (24)

mehla 2.
Nanak parkje ap ka-o ta parakj yan.
rog daru dove buyhe ta ved suyan.
vat na kar-i mamla yane mihman.
mul yan gala kare jan la-e jan.
lab na chal-i sach raje so visat parvan.
sar sanDhe agas ka-o ki-o pajuche ban.
age oh agamm he vajedarh yan. ||2||
pa-orji.
nari purakj pi-ar parem sigari-a.
karan bhagat din rat na rahni vari-a.
mehla manyh nivas sabad savari-a.
sach kajan ardas se vechari-a.
sohan kjasme pas juk’m siDhari-a.
sakji kajan ardas manhu pi-ari-a.
bin nave Dharig vas fit so yivi-a.
sabad savari-as amrit pivi-a. ||22||
shlok mehla 1.
maru miji na taripti-a agi laje na bhukj.
rea re na taripti-a sa-ir bhare kisuk.
Nanak sache nam ki keti puchha puchh. ||1||
mehla 2.
nihfalaN tas yanmas yavat barahm na bindte.
sagraN sansaras gur parsadi tareh ke.
karan karan samrath he kajo Nanak bichar.
karan karte vas he yin kal rakji Dhar. ||2||
pa-orji.
kjasme ke darbar dhadhi vasi-a.
sacha kjasam kalan kamal vigsi-a.
kjasmaju pura pa-e manhu rehsi-a.
dusman kadhe mar sean sarsi-a.
sacha satgur sevan sacha marag dasi-a.
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sacha sabad bicjar kal viDh-usi-a.
dhadhi kathe akath sabad savari-a.
Nanak gun geh ras jar yi-o mile pi-ari-a. ||23||
shlok mehla 1.
kjati-aju yamme kjate karan ta kjati-a vich paji.
Dhote mul na utreh ye sa-o Dhovan paji.
Nanak bakjse bakjsi-aji naji ta paji paji. ||1||
mehla 1.
Nanak bolan yhakj-na dukj chhad mangi-ah sukj.
sukj dukj du-e dar kaprje pajiraji ya-e manukj.
yithe bolan jari-e tithe changi chup. ||2||
pa-orji.
chare kunda dekj andar bhali-a.
sache purakj alakj sire nihali-a.
uyjarh bhule rah gur vekjali-a.
satgur sache vaju sach samali-a.
pa-i-a ratan gharaju diva bali-a.
sache sabad salaji sukji-e sach vali-a.
nidri-a dar lag garab se gali-a.
navhu bhula yag fire betali-a. ||24||
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sloku mÚ 3 ] BY ivic jMmY BY mrY BI Bau 
mn mih hoie ] nwnk BY ivic jy mrY sihlw 
AwieAw soie ]1] mÚ 3 ] BY ivxu jIvY 
bhuqu bhuqu KusIAw KusI kmwie ] nwnk BY 
ivxu jy mrY muih kwlY auiT jwie ]2] pau-
VI ] siqguru hoie dieAwlu q srDw pUrIAY 
] siqguru hoie dieAwlu n kbhUM JUrIAY ] 
siqguru hoie dieAwlu qw duKu n jwxIAY ] 
siqguru hoie dieAwlu qw hir rMgu mwxIAY ] 
siqguru hoie dieAwlu qw jm kw fru kyhw ] 
siqguru hoie dieAwlu qw sd hI suKu dyhw ] 
siqguru hoie dieAwlu qw nv iniD pweIAY 
] siqguru hoie dieAwlu q sic smweIAY 
]25] sloku mÚ 1 ] isru Kohwie pIAih 
mlvwxI jUTw mMig mMig KwhI ] Poil PdIhiq 
muih lYin BVwsw pwxI dyiK sgwhI ] Byfw 
vwgI isru Kohwiein BrIAin hQ suAwhI ] 
mwaU pIaU ikrqu gvwiein tbr rovin DwhI 
] Enw ipMfu n pqil ikirAw n dIvw muey 
ikQwaU pwhI ] ATsiT qIrQ dyin n FoeI  
bRhmx AMnu n KwhI ] sdw kucIl rhih idnu 
rwqI mQY itky nwhI ] JuMfI pwie bhin iniq 
mrxY diV dIbwix n jwhI ] lkI kwsy hQI 
PuMmx Ago ipCI jwhI ] nw Eie jogI nw 
Eie jMgm 
  
nw Eie kwjI muMlw ] diX ivgoey iPrih 
ivguqy iPtw vqY glw ] jIAw mwir jIvwly 
soeI Avru n koeI rKY ] dwnhu qY iesn-
wnhu vMjy Bsu peI isir KuQY ] pwxI ivchu 
rqn aupMny myru kIAw mwDwxI ] ATsiT 
qIrQ dyvI Qwpy purbI lgY bwxI ] nwie in-
vwjw nwqY pUjw nwvin sdw sujwxI ] muieAw 
jIvidAw giq hovY jW isir pweIAY pwxI ] 
nwnk isrKuQy sYqwnI eynw gl n BwxI ]  
vuTY hoieAY hoie iblwvlu jIAw jugiq smwxI 
] vuTY AMnu kmwdu kpwhw sBsY pVdw hovY 
] vuTY Gwhu crih iniq surhI sw Dn dhI 
ivlovY ] iqqu iGie hom jg sd pUjw pieAY 
kwrju sohY ] gurU smuMdu ndI siB isKI nwqY 
ijqu vifAweI ] nwnk jy isrKuQy nwvin 
nwhI qw sq cty isir CweI ]1] mÚ 2 ] 
AgI pwlw ik kry sUrj kyhI rwiq ] cMd 
Anyrw ik kry paux pwxI ikAw jwiq ]  
DrqI cIjI ik kry ijsu ivic sBu ikCu hoie 
] nwnk qw piq jwxIAY jw piq rKY soie 
]2] pauVI ] quDu scy subhwnu sdw klwix-
Aw ] qUM scw dIbwxu hoir Awvx jwixAw ] 
scu ij mMgih dwnu is quDY jyihAw ] scu 
qyrw Purmwnu sbdy soihAw ] mMinAY igAwnu 
iDAwnu quDY qy pwieAw ] krim pvY nIswnu 
n clY clwieAw ] qUM scw dwqwru inq dyvih 
cVih svwieAw ] nwnku mMgY dwnu jo quDu 
BwieAw ]26]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Bendita es la vida de quien vive y muere en el Temor Reverencial del Señor, y Lo conserva siempre en su mente.   (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que no vive en la Reverencia del Señor, se pierde en los placeres y muere sin haber conocido, ni siquiera, lo 
que es el concepto de la Reverencia. Tiene un semblante negro, y así, oh, dice Nanak, parte de este mundo.	    (2)

Pauri.

Si el Señor es Compasivo, estamos satisfechos.
Si el Señor es Compasivo, no nos lamentamos nunca.
Si el Señor es Compasivo, no conocemos el dolor.
Si el Señor es Compasivo, gozamos del Amor del Señor.
Si el Señor es Compasivo, ¿qué tipo de terror podría implicar la muerte para nosotros?
Si el Señor es Compasivo, estamos siempre y para siempre en Paz.
Si el Señor es Compasivo, recibimos los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre.
Si el Señor es Compasivo, nos fundimos en la Verdad del Señor.	 (25)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los que se razuran la cabeza, toman el agua del desagüe y piden pan viejo para comer. Recolectan la inmundicia, 
inhalan olores fétidos y aborrecen el agua limpia: ¡qué tontos son! Como borregos mantienen sus cabezas pelonas y sus 
manos negras por las cenizas. Renuncian a las costumbres de sus ancestros, y sus parientes se lamentan. Nadie ofrece 
bolas de arroz servidas en platos de hojas, como es la costumbre, cuando mueren, ni tampoco se les prenden veladoras 
de barro. Para ellos no se hacen los ritos funerarios; oh, ¿en dónde irán a caer? Ningún brahmán come de su pan, ni les 
es ofrecido asilo en los lugares santos. No son untados en su frente y están siempre desaseados. Agazapados en silencio 
están sentados en luto, y no van a la Verdadera Corte.
Con un plato para pedir limosna, colgando de un lado, y una escoba en las manos para barrer los insectos del camino 
para no lastimarlos, caminan uno tras el otro. No son ni Yoguis, ni Yangams siguiendo a Shiva, ni devotos del Corán, 
ni musulmanes. 	 P. 150.
Andan por aquí y por allá, perdidos para el Señor; devastado está todo su bando. Él, el Señor, solamente sostiene o 
destruye; nadie más puede salvar la vida. Aquél que anda sin lavarse, tratando de no lastimar ninguna manifestación de 
vida, y no practica la Verdadera Compasión, oh, ¡cenizas caigan sobre su rasurada cabeza!

Del agua salieron las joyas cuando el mar fue agitado con el palo de la montaña de oro.
En las orillas de los ríos hay sesenta y ocho lugares santos de peregrinaje, sitios de congresos y festivales religiosos. 

Después de bañarse uno dice sus oraciones; los sabios se limpian siempre con un baño. Al nacer y también al morir, 
los hombres son lavados para darles consuelo. Pero estos calvos malvados no son complacidos con esto. Cuando 
llueve, hay alegría en todas partes; en el agua está la esencia de toda vida. Es la lluvia que hace que crezca la comida, 
el azúcar y el algodón con lo que nos cubrimos todos. Cuando llueve, la vaca tiene abundante pastura, y el ama de casa 
puede hacer mantequilla de la leche. Y de ahí sale también una abundante mantequilla clarificada, “guí”, con la cual 
adornamos las fiestas y ceremonias religiosas.

El Guru es el Océano y sus Palabras los Ríos, bañándose en ellos uno es Glorificado.
Dice Nanak, aquéllos de cabezas calvas que no se bañan, oh, ¡que el polvo caiga sobre sus cabezas!	              (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

¿Qué es el frío ante el fuego? ¿Qué es la noche ante el sol?
¿Qué la oscuridad ante la luna? ¿Qué la casta ante el agua y los vientos?
¿Qué es el alimento para la tierra que produce todo alimento?

	 Dice Nanak, ¿Qué es ese honor que no viene del Señor, del Dador de toda Gloria? 	(2)

Pauri.

Oh Verdadero y Maravilloso Señor, Alabado seas Tú. Tuya es la Corte Eterna, todas las demás vienen y van.
Aquél que busca el Regalo de la Verdad, es el que se parece a Ti, porque Verdad es Tu Comando, y uno se glorifica a 

través de la Verdadera Palabra. Creyendo en Ti, uno es dotado por Ti de intuición y sabiduría, por Tu Gracia obtenemos 
el Estandarte Eterno de Tu Nombre. Tú eres el Verdadero Dador, y cada día das más y más sin cesar. Nanak busca de 
Ti el Regalo de poder complacerte, oh Señor.	 (26)

shlok mehla 3.
bhe vich yamme bhe mare bji bha-o man meh jo-e.
Nanak bhe vich ye mare sajila a-i-a so-e. ||1||
mehla 3.
bhe vin yive bajut bajut kjusi-a kjusi kama-e.
Nanak bhe vin ye mare muhi kale uth ya-e. ||2||
pa-orji.
satgur jo-e da-i-al ta sarDha puri-e.
satgur jo-e da-i-al na kabajuN yhuri-e.
satgur jo-e da-i-al ta dukj na yani-e.
satgur jo-e da-i-al ta jar rang mani-e.
satgur jo-e da-i-al ta yam ka dar kea.
satgur jo-e da-i-al ta sad hi sukj dea.
satgur jo-e da-i-al ta nav niDh pa-i-e.
satgur jo-e da-i-al ta sach sama-i-e. ||25||
shlok mehla 1.
sir kjoha-e pi-ah malvani yutha mang mang kjaji.
fol fadihat muhi len bharjasa pani dekj sagaji.
bheda vagi sir kjoha-in bhari-an jath su-aji.
ma-u pi-u kirat gava-in tabar rovan Dhaji.
ona pind na patal kiri-a na diva mu-e kitha-u paji.
athsath tirath den na dho-i barahman ann na kjaji.
sada kuchil rajeh din rati mathe tike naji.
yhundi pa-e bajan nit marne darh diban na yaji.
laki kase jathi fumman ago pichhi yaji.
na o-e yogi na o-e yangam na o-e kei muNla.
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da-yi vigo-e fireh vigute fita vate gala.
yi-a mar yivale so-i avar na ko-i rakje.
danhu te isnanhu vanye bhas pa-i sir kjuthe.
pani vichaju ratan upanne mer ki-a maDhani.
athsath tirath devi thape purbi lage bani.
na-e nivea nate puya navan sada suyani.
mu-i-a yivdi-a gat jove yaN sir pa-i-e pani.
Nanak sirkjute setani ena gal na bhani.
vuthe jo-i-e jo-e bilaval yi-a yugat samani.
vuthe ann kamad kapaja sabhse parj-da jove.
vuthe ghaju chareh nit surji sa Dhan daji vilove.
tit ghi-e jom yag sad puya pa-i-e kare sohe.
guru samund nadi sabh sikji nate yit vadi-a-i.
Nanak ye sirkjute navan naji ta sat chate sir chha-i. ||1||
mehla 2.
agi pala ke kare sure kei rat.
chand anera ke kare pa-un pani ki-a yat.
Dharti chiyi ke kare yis vich sabh kichh jo-e.
Nanak ta pat yani-e ya pat rakje so-e. ||2||
pa-orji.
tuDh sache sub-han sada kalani-a.
tuN sacha diban jor avan yani-a.
sach ye mangeh dan se tuDhe yehi-a.
sach tera furman sabde sohi-a.
mani-e gi-an Dhi-an tuDhe te pa-i-a.
karam pave nisan na chale chala-i-a.
tuN sacha datar nit deveh charjeh sava-i-a.
Nanak mange dan yo tuDh bha-i-a. ||26||
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sloku mÚ 2 ] dIiKAw AwiK buJwieAw 
isPqI sic smyau ] iqn kau ikAw aup-
dysIAY ijn guru nwnk dyau ]1] mÚ 1 
] Awip buJwey soeI bUJY ] ijsu Awip 
suJwey iqsu sBu ikCu sUJY ] kih kih 
kQnw mwieAw lUJY ] hukmI sgl kry 
Awkwr ] Awpy jwxY srb vIcwr ] AKr 
nwnk AiKE Awip ] lhY Brwiq hovY ijsu 
dwiq ]2] pauVI ] hau FwFI vykwru kwrY 
lwieAw ] rwiq idhY kY vwr Durhu Purm-
wieAw ] FwFI scY mhil Ksim bulwieAw 
] scI isPiq swlwh kpVw pwieAw ] 
scw AMimRq nwmu Bojnu AwieAw ] gurmqI 
KwDw rij iqin suKu pwieAw ] FwFI kry 
pswau sbdu vjwieAw ] nwnk scu swl-
wih pUrw pwieAw ]27] suDu 
  
 
rwgu gauVI guAwryrI mhlw 1 caupdy 

dupdy 
  <> siq nwmu krqw purKu inrBau 
inrvYru Akwl mUriq AjUnI sYBM gur 

pRswid ] 
Bau mucu Bwrw vfw qolu ] mn miq haulI 
boly bolu ] isir Dir clIAY shIAY Bwru 
] ndrI krmI gur bIcwru ]1] BY ibnu 
koie n lµGis pwir ] BY Bau rwiKAw 
Bwie svwir ]1] rhwau ] BY qin Agin 
BKY BY nwil ] BY Bau GVIAY sbid svwir 
] BY ibnu GwVq kcu inkc ] AMDw scw 
AMDI st ]2] buDI bwjI aupjY cwau ] 
shs isAwxp pvY n qwau ] nwnk mn-
muiK bolxu vwau ] AMDw AKru vwau duAwau 
]3]1] gauVI mhlw 1 ] fir Gru Gir 
fru fir fru jwie ] so fru kyhw ijqu fir 
fru pwie ] quDu ibnu dUjI nwhI jwie ] 
jo ikCu vrqY sB qyrI rjwie ]1] frIAY 
jy fru hovY horu ] fir fir frxw mn kw 
soru ]1] rhwau ] nw jIau mrY n fUbY 
qrY ] ijin ikCu kIAw so ikCu krY ] 
hukmy AwvY hukmy jwie ] AwgY pwCY hukim 
smwie ]2] hMsu hyqu Awsw Asmwnu ] 
iqsu ivic BUK bhuqu nY swnu ] Bau Kwxw 
pIxw AwDwru ] ivxu KwDy mir hoih gvwr 
]3] 

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

¿Qué diría a los discípulos de Nanak, el Emisario de Dios? Porque ellos, quienes han realizado sus enseñanzas, 
están imbuidos en la Alabanza del Señor.                                                                         (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél, a quien Dios Mismo ha revelado la Verdad, es el único que sabe.
Aquél, a quien Dios Mismo ha despertado a Su Realidad, sabe todo.
Aquél que solamente habla por hablar, se involucra en la Maya. Solamente Dios conoce todos los pensamientos. 

Dice Nanak, esta es la voz del Infinito: aquél sobre quien se posa la Misericordia del Señor se despoja de 
toda duda.                                                                                                        (2)

Pauri.

A mí, un poeta sin valor, el Señor me ha bendecido con Su Servicio. En la noche o en el día muchas veces me ha 
llamado y me ha traído a Su Presencia. Ahí Lo alabo, y recibo el Manto de Honor, y el Nombre Ambrosial se vuelve 
mi comida imperecedera. Aquél que es saciado con la Palabra del Shabd del Guru entra al Reino de la Paz Divina. El 
pobre poeta habita entonces en la Alabanza del Señor, y canta con poderosa voz la Palabra del Shabd.

Dice Nanak, alabando al Uno Verdadero, el Perfecto Señor le es revelado.              (27) Sudh          P. 151.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente.
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo,

No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador.

Rag Gauri Guareri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Chau-Padas y Du-Padas.

El Poder de Dios es muy grande, y difícil de soportar es el Temor Reverencial que sentimos ante Su Imponente 
Grandeza. Ante Dios el intelecto pesa poco y frívolo es su parloteo. A través del Absoluto Poder de Dios, uno entra en 
razón y en humilde Reverencia, y se esfuman todos los demás miedos.                         (1)

Sin Reverencia a Dios nadie trasciende el terrible mar de las existencias.  Uno es sobrellevado en el asombro de Su 
Poder y es adornado con Su Amor.                                                                                   (1‑Pausa)

El ardor de la Reverencia se vuelve más intenso, conforme vamos teniendo más Conciencia de Él; con el Amor a Su 
Nombre el Fervor se alimenta. Sin la Reverencia a Dios, todo lo que intentamos plasmar en la Conciencia está destinado 
al fracaso; insustancial es el molde y se vuelve inútil martillar en el yunque.                     (2)

El juego del intelecto nos mete en la dualidad y, aunque fuéramos mil veces más hábiles intelectualmente de lo que 
somos, no por eso estaríamos encausados para poder cumplir nuestra verdadera realización. 

Oh, dice Nanak, siendo únicamente sonido sin sentido, el viento se lleva las palabras que provienen del ego y del 
orgullo propio, ya que no vienen del Reconocimiento y de la humilde Reverencia a Dios. (3‑1)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En Reverencia a Dios, nuestro Verdadero Ser se nos revela y todos nuestros temores y miedos se desvanecen.
Tener reverencia a algo que te vuelve más y más temeroso es absurdo y contraproducente.
Oh Señor, no hay manera de protegerse, si no es en Ti; todo sucede por Tu Voluntad.  (1)
¿Por qué dejarnos llevar por toda clase de miedos cuando es sólo la Reverencia a Dios lo único que vale, lo único 

que cuenta en verdad?
Todos nuestros supuestos miedos, no son más que alucinaciones de la mente.         (1‑Pausa)
Por el esfuerzo propio, uno ni vive ni muere, ni es ahogado en la perdición, ni es elevado.
Dios, Quien creó el Universo, realiza todo sin ayuda de nadie, y uno se desenvuelve en Su Voluntad.
Su Voluntad prevalece en todas partes, y a través de todos los tiempos, pero dentro de nosotros rigen la violencia, 

el deseo y la avaricia y así no reconocemos nada ni a nadie más.                                    (2)
Y el torrente de la insatisfacción nos inunda y arrasa con cualquier otra consideración.
Solamente si uno se alimenta de la Reverencia a Dios, se salva de pasar la vida en la futilidad de la ignorancia.	   (3)

shlok mehla 2.
dikji-a akj buyha-i-a sifti sach same-o.
tin ka-o ki-a updesi-e yin gur Nanak de-o. ||1||
mehla 1.
ap buyha-e so-i buyhe.
yis ap suyha-e tis sabh kichh suyhe.
kaji kaji kathna ma-i-a luyhe.
jukmi sagal kare akar.
ape yane sarab vichar.
akjar Nanak akji-o ap.
laje bharat jove yis dat. ||2||
pa-orji.
ha-o dhadhi vekar kare la-i-a.
rat dihe ke var Dharaju furma-i-a.
dhadhi sache majal kjasam bula-i-a.
sachi sifat salah kaprja pa-i-a.
sacha amrit nam bjoyan a-i-a.
gurmati kjaDha re tin sukj pa-i-a.
dhadhi kare pasa-o sabad vea-i-a.
Nanak sach salaji pura pa-i-a. ||27|| suDhu

Página 151

rag ga-orji gu-areri mehla 1 cha-upde dupde
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
bha-o much bhara vada tol.
man mat ja-uli bole bol.
sir Dhar chali-e saji-e bhar.
nadri karmi gur bichar. ||1||
bhe bin ko-e na langhas par.
bhe bha-o rakji-a bha-e savar. ||1|| raja-o.
bhe tan agan bhakje bhe nal.
bhe bha-o gharji-e sabad savar.
bhe bin gharjat kach nikach.
anDha sacha anDhi sat. ||2||
buDhi bei upye cha-o.
sajas si-anap pave na ta-o.
Nanak manmukj bolan va-o.
anDha akjar va-o du-a-o. ||3||1||
ga-orji mehla 1.
dar ghar ghar dar dar dar ya-e.
so dar kea yit dar dar pa-e.
tuDh bin duyi naji ya-e.
yo kichh varte sabh teri rea-e. ||1||
dari-e ye dar jove jor.
dar dar darna man ka sor. ||1|| raja-o.
na yi-o mare na dube tare.
yin kichh ki-a so kichh kare.
hukme ave jukme ya-e.
age pachhe juk’m sama-e. ||2||
hans het asa asman.
tis vich bhukj bajut ne san.
bha-o kjana pina aDhar.
vin kjaDhe mar johi gavar. ||3||
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ijs kw koie koeI koie koie ] sBu ko 
qyrw qUM sBnw kw soie ] jw ky jIA jMq 
Dnu mwlu ] nwnk AwKxu ibKmu bIcwru 
]4]2] gauVI mhlw 1 ] mwqw miq 
ipqw sMqoKu ] squ BweI kir eyhu ivsyKu 
]1] khxw hY ikCu khxu n jwie ] qau 
kudriq kImiq 
  
nhI pwie ]1] rhwau ] srm suriq duie 
ssur Bey ] krxI kwmix kir mn ley 
]2] swhw sMjogu vIAwhu ivjogu ] scu 
sMqiq khu nwnk jogu ]3]3] gauVI 
mhlw 1 ] pauxY pwxI AgnI kw mylu ] 
cMcl cpl buiD kw Kylu ] nau drvwjy 
dsvw duAwru ] buJu ry igAwnI eyhu bIc-
wru ]1] kQqw bkqw sunqw soeI ] Awpu 
bIcwry su igAwnI hoeI ]1] rhwau ] dyhI 
mwtI bolY pauxu ] buJu ry igAwnI mUAw hY 
kauxu ] mUeI suriq bwdu AhMkwru ] Ehu 
n mUAw jo dyKxhwru ]2] jY kwrix qit 
qIrQ jwhI ] rqn pdwrQ Gt hI mwhI 
] piV piV pMifqu bwdu vKwxY ] BIq-
ir hodI vsqu n jwxY ]3] hau n mUAw 
myrI mueI blwie ] Ehu n mUAw jo rihAw 
smwie ] khu nwnk guir bRhmu idKwieAw 
] mrqw jwqw ndir n AwieAw ]4]4] 
gauVI mhlw 1 dKxI ] suix suix bUJY 
mwnY nwau ] qw kY sd bilhwrY jwau ] 
Awip Bulwey Taur n Twau ] qUM smJwvih 
myil imlwau ]1] nwmu imlY clY mY nwil 
] ibnu nwvY bwDI sB kwil ]1] rhwau ] 
KyqI vxju nwvY kI Et ] pwpu puMnu bIj 
kI pot ] kwmu k®oDu jIA mih cot ] nwmu 
ivswir cly min Kot ]2] swcy gur kI 
swcI sIK ] qnu mnu sIqlu swcu prIK 
] jl purwiein rs kml prIK ] sbid 
rqy mITy rs eIK ]3] hukim sMjogI giV 
ds duAwr ] pMc vsih imil joiq Apwr 
] Awip qulY Awpy vxjwr ] nwnk nwim 
svwrxhwr ]4]5]  gauVI mhlw 1 ] 
jwqo jwie khw qy AwvY ] kh aupjY kh 
jwie smwvY ] ikau bwiDE ikau mukqI 
pwvY ] ikau AibnwsI shij smwvY ]1] 

Algunos piensan tener el apoyo de otros, pero Tú, oh Señor, eres el Único Soporte Verdadero de todos, y es a Ti a 
Quien todos pertenecen. Sí, a Ti, a Quien pertenecen todos los aspectos y los atributos de toda la vida.	           (4‑2)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Deja que la Sabiduría sea tu madre, el Contentamiento tu padre, y la Veracidad tu único hermano.	              (1)
Tratando de exponer el concepto de Dios, uno acaba por quedarse mudo, porque no se puede expresar la Conciencia 

de Dios en palabras, ni es posible acabar de decir lo Grande que Es.	                         (1‑Pausa) P. 152.
Deja que la Intuición y la Humildad sean tus verdaderos suegros, y las buenas acciones tu esposa, oh mi mente. 	  (2)
Deja que el momento de tu Unión con Dios sea la fecha más importante para ti. Cuando te cases en el desapego, 

verás que la Verdad será el fruto de esa Unión. 
Oh, dice Nanak, de eso trata la Verdadera Yoga.	 (3‑3)

   Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El aire, el agua y el fuego se unen para crear este cuerpo, el cual baila al son del intelecto inquieto. Pero si logras 
cerrar las nueve puertas inferiores del cuerpo, la Décima se te abrirá.

Entiende, oh ser inteligente, pues en esto está la técnica para llegar a la Sabiduría.   (1)
Uno habla, y el otro escucha; los dos son manifestaciones del Mismo Dios, pero solamente aquél que ve hacia 

adentro y se examina a sí mismo, entenderá la sabiduría en esto. 	 (1‑Pausa)
El cuerpo es solamente polvo y el hablar solamente soplidos de viento.
¿Quién muere entonces, oh hombre inteligente? En verdad lo único que se muere es la lucha del ego en la mente; 

el Vidente, el Ser Inmortal dentro de ti sigue sin cambio. 	 (2)
El estado de conciencia que tú buscas encontrar en lugares santos, esa Joya, oh hombre, la vas a encontrar en tu 

propia mente.
Los Pandits leen y discuten de teología porque no cuidan su propia realización interior. (3)
No, no soy yo quien se va a morir, sino solamente la maldad que traigo arrastrando. ¿Cómo puede morir alguien 

que está unido en Conciencia con el Dios Inmortal? Oh, dice Nanak, el Guru me ha revelado el Misterio del Señor, y 
ahora percibo que en realidad no existe ni la vida ni la muerte.	 (4‑4)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakni.

      Mil veces ofrezco mi ser en sacrifico a la persona que escucha, conoce y cree en el Naam, el Nombre de Dios. Si 
Tú, oh Señor, eres Quien me desvía del Sendero ¿Qué recurso tengo?

Cuando Tú impartes la Sabiduría Divina, me unes Contigo. 	 (1)
Ruego poder obtener el Nombre que siempre me acompañará, porque sin el Nombre, todos están atrapados en las 

garras de la muerte.	 (1‑Pausa)
La única agricultura y el único comercio que uno realiza de hecho, consiste en conseguir y cultivar el Nombre. 

Mezcladas dentro del hombre están las semillas de la Virtud y del vicio, y su ser está plagado de lujuria y enojo. 
Aquéllos que se olvidan del Naam, el Nombre de Dios, tienen la maldad en su mente.	 (2)

El Verdadero Guru imparte esta Instrucción: que si uno es sabio en la Verdad, su cuerpo y su mente descansarán 
en bienestar y frescura. Como el loto sagrado; aun viviendo en el fango florece en total pureza. Imbuido en el Naam, 
el Nombre, uno se vuelve dulce como el jugo de la caña de azúcar.	 (3)

Por Decreto Divino, el cuerpo tiene diez puertas; los cinco elementos se combinan entre sí para formar el cuerpo 
y dentro de ellos está la Luz Infinita. Oh, dice Nanak, Él, el Señor Mismo, es la Mercancía y el Mercader, y somos 
beatificados a través de Su Nombre.	 (4‑5)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El hombre nace y luego muere. ¿De dónde ha venido y a dónde va? ¿Cómo es supeditado, cómo es liberado? 
¿Cómo podrá sumirse en la Gran Paz del Dios Eterno?	 (1)

yis ka ko-e ko-i ko-e ko-e.
sabh ko tera tuN sabhna ka so-e.
ya ke yi-a yant Dhan mal.
Nanak akjan bikjam bichar. ||4||2||
ga-orji mehla 1.
mata mat pita santokj.
sat bha-i kar eu visekj. ||1||
kahna he kichh kajan na ya-e.
ta-o kudrat kimat naji pa-e. ||1|| raja-o.
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saram surat du-e sasur bha-e.
karni kaman kar man la-e. ||2||
saja sanyog vi-aju viyog.
sach santat kajo Nanak yog. ||3||3||
ga-orji mehla 1.
pa-une pani agni ka mel.
chanchal chapal buDh ka kjel.
na-o darvee dasva du-ar.
buyh re gi-ani eu bichar. ||1||
kathta bakta sunta so-i.
ap bichare so gi-ani jo-i. ||1|| raja-o.
dei mati bole pa-un.
buyh re gi-ani mu-a he ka-un.
mu-i surat bad ajaNkar.
oh na mu-a yo dekjanjar. ||2||
ye karan tat tirath yaji.
ratan padarath ghat hi maji.
parh parh pandit bad vakjane.
bjitar jodi vasat na yane. ||3||
ha-o na mu-a meri mu-i bala-e.
oh na mu-a yo raji-a sama-e.
kajo Nanak gur barahm dikja-i-a.
marta yata nadar na a-i-a. ||4||4||
ga-orji mehla 1 dakj-ni.
sun sun buyhe mane na-o. ta ke sad balijare ya-o.
ap bhula-e tha-ur na tha-o.
tuN samyhavaji mel mila-o. ||1||
nam mile chale me nal.
bin nave baDhi sabh kal. ||1|| raja-o.
kjeti vane nave ki ot.
pap punn biy ki pot.
kam kroDh yi-a meh chot.
nam visar chale man kjot. ||2||
sache gur ki sachi sikj.
tan man sital sach parikj.
yal pura-in ras kamal parikj.
sabad rate mithe ras ikj. ||3||
juk’m sanyogi garh das du-ar.
panch vaseh mil yot apar.
ap tule ape vanyar.
Nanak nam savaranjar. ||4||5||
ga-orji mehla 1.
yato ya-e kaja te ave.
kah upye kah ya-e samave.
ki-o baDhi-o ki-o mukti pave.
ki-o abjinasi sahy samave. ||1||
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nwmu irdY AMimRqu muiK nwmu ] nrhr  nwmu 
nrhr inhkwmu ]1] rhwau ] shjy AwvY 
shjy jwie ] mn qy aupjY mn mwih smwie 
] gurmuiK mukqo bMDu n pwie ] sbdu bI-
cwir CutY hir nwie ]2] qrvr pMKI bhu 
inis bwsu ] suK duKIAw min moh ivxwsu 
] swJ ibhwg qkih Awgwsu ] dh idis 
Dwvih krim 

  

iliKAwsu ]3] nwm sMjogI goieil Qwtu ] 
kwm k®oD PUtY ibKu mwtu ] ibnu vKr sUno 
Gru hwtu ] gur imil Koly bjr kpwt ]4] 
swDu imlY pUrb sMjog ] sic rhsy pUry 
hir log ] mnu qnu dy  lY shij suBwie ] 
nwnk iqn kY lwgau pwie ]5]6] gauVI 
mhlw 1 ] kwmu k®oDu mwieAw mih cIqu ] 
JUT ivkwir jwgY ihq cIqu ] pUMjI pwp 
loB kI kIqu ] qru qwrI min nwmu sucIqu 
]1] vwhu vwhu swcy mY qyrI tyk ] hau 
pwpI qUM inrmlu eyk ]1] rhwau ] Agin 
pwxI bolY BVvwau ] ijhvw ieMdRI eyku 
suAwau ] idsit ivkwrI nwhI Bau Bwau 
] Awpu mwry qw pwey nwau ]2] sbid 
mrY iPir mrxu n hoie ] ibnu mUey ikau 
pUrw hoie ] prpMic ivAwip rihAw mnu 
doie ] iQru nwrwiexu kry su hoie ]3] 
boihiQ cVau jw AwvY vwru ] Twky boihQ 
drgh mwr ] scu swlwhI DMnu gurduAwru 
] nwnk dir Gir eykMkwru ]4]7] gau-
VI mhlw 1 ] aulitE kmlu bRhmu bI-
cwir ] AMimRq Dwr ggin ds duAwir ] 
iqRBvxu byiDAw Awip murwir ]1] ry mn 
myry Brmu n kIjY ] min mwinAY AMimRq 
rsu pIjY ]1] rhwau ] jnmu jIiq mrix 
mnu mwinAw ] Awip mUAw mnu mn qy 
jwinAw ] njir BeI Gru Gr qy jwinAw 
]2] jqu squ qIrQu mjnu nwim ] AiDk 
ibQwru krau iksu kwim ] nr nwrwiex 
AMqrjwim ]3] Awn mnau qau pr Gr 
jwau ] iksu jwcau nwhI ko Qwau ] nwnk 
gurmiq shij smwau ]4]8]

Aquél que tiene el Nombre Ambrosial en su corazón y en sus labios, y su mente habita en Él, llega al Estado de 
Desapego del Mismo Señor.	 (1‑Pausa)

Tal persona viene y se va en Paz como es la ley de la naturaleza.
Es nacido del deseo de la Mente; y se inmerge otra vez en la Mente Cósmica.
Los seres fieles a Dios son emancipados y al serlo, dejan de estar supeditados a la ronda de vidas y muertes, porque 

ellos habitan en la Palabra del Shabd y son liberados a través de la Palabra del Shabd.	 (2)
Muchos pájaros vienen a descansar de la noche, en el árbol de la vida. Entre ellos algunos son felices, otros no; 

pero seducidos por los deseos de la mente todos mueren. Día y noche ven hacia el cielo con añoranza, y divagan en las 
diez direcciones como es el decreto del Karma.	 (3) P. 153.

Quienes se inmergen en el Naam, ven el mundo como una estancia pasajera, y quitándose de la lujuria y el enojo, 
rompen la vasija, la ilusión de Maya, la perniciosa dualidad.

Sin la Riqueza del Naam, del Nombre, nuestras casas y nuestras tiendas están vacías.
Cuando el Guru nos encuentra nos abre la Puerta Adamantina.	 (4)
Uno encuentra al Santo si así es su Destino, y si le place a la Verdad del Señor, Dios lo toma como Suyo. 
Oh, dice Nanak, póstrate ante los Pies de aquéllos que entregan al Señor su cuerpo y su mente de manera natural.	

		  (5‑6)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi mente está siendo seducida por la lujuria, por el enojo y por el mundo de la dualidad percibido por los sentidos. 
Está despierta solamente a la maldita falsedad y al apego, y cosecha solamente el fruto de la maldad y de la avaricia. 
Oh mi mente, ¡salte de ahí apoyándote en el Naam, el Nombre del Inmaculado Señor!  (1)

Me postro ante Ti, oh mi Señor, y busco Tu Refugio. Soy el peor de los que cometen errores y Tú eres lo más Puro 
de lo puro. 	 (1‑Pausa)

El fuego y el agua se unen para hacer que la vida brote con toda su vivacidad; el paladar y los demás órganos 
sensoriales tienen cada uno un sabor que buscar. Nuestra mente ha sido entrenada para captar solamente lo que está 
determinado por la dualidad, y así vive sin Reverencia y sin Amor por el Señor.

¿Cómo entonces puede uno concebir el Nombre del Señor, si no aporrea su ego?	 (2)
Aquél que muere hacia sí mismo en la Palabra del Shabd, no vuelve a morir otra vez. Sin esta muerte, ¿cómo 

podemos llegar a la Divinidad? La mente está ofuscada por la ilusión de la dualidad; solamente si la Gracia está con 
uno, conocerá el Éxtasis Divino.	 (3)

Sube a bordo del Buque del Guru cuando toque tu turno, porque quien no recibe este pasaje, no será admitido en la 
Corte del Señor. Bendito sea el Gurdwara, la Puerta del Guru, en donde canto las Alabanzas del Señor.

Oh, dice Nanak, el Señor Creador prevalece en la casa y en el hogar.	 (4‑7)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Reflexionando en el Señor el loto de mi mente se ha volteado hacia arriba y desde el firmamento de la Décima 
Puerta llueve el Néctar. Ahora percibo que el Señor compenetra los tres mundos.	  (1)

Oh mi mente, no te dejes engañar por la dualidad percibida a través de los órganos sensoriales.
Cuando la mente acepta la Verdad del Señor, uno prueba el Néctar del Naam.   	 (1‑Pausa)

Conquista tu mente, oh hombre mundano, y deja que la dualidad se sincronice para que la puedas trascender. Si 
transciendes el sentido de tu individualidad, la Esencia Divina se revelará en tu mente. Cuando tu intuición despierte, 
verás tu Hogar Eterno en tu interior.  	 (2)

La única disciplina, la única austeridad o purificación que sirve es la práctica del Naam, del Nombre del Señor. 
¿Por qué rebuscar tanto? Sabe que el Conocedor de todos los corazones es tu Señor.  	 (3)

Si creyera que hubiera otro más que el Señor, iría a buscarlo, pero, ¿a quién iría a preguntar siquiera, cuando no 
hay nadie más que Dios? Dice Nanak, solamente a través de la Palabra del Shabd del Guru, puedo sumirme en la Paz 
Divina.	 (4‑8)

nam ride amrit mukj nam.
narjar nam narjar nihkam. ||1|| raja-o.
sehye ave sehye ya-e.
man te upye man maji sama-e.
gurmukj mukto banDh na pa-e.
sabad bicjar chhute jar na-e. ||2||
tarvar pankji bajo nis bas.
sukj dukji-a man moh vinas.
se bihag takeh agas.
dah dis Dhaveh karam likji-as. ||3||
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nam sanyogi go-il that.
kam kroDh fute bikj mat.
bin vakjar suno ghar jat.
gur mil kjole bear kapat. ||4||
saDh mile purab sanyog.
sach rahse pure jar log.
man tan de le sahy subha-e.
Nanak tin ke laga-o pa-e. ||5||6||
ga-orji mehla 1.
kam kroDh ma-i-a meh chit.
yhuth vikar yage hit chit.
punyi pap lobh ki kit.
tar tari man nam suchit. ||1||
vaju vaju sache me teri tek.
ha-o papi tuN nirmal ek. ||1|| raja-o.
agan pani bole bharjva-o.
yihva indri ek su-a-o.
disat vikari naji bha-o bha-o.
ap mare ta pa-e na-o. ||2||
sabad mare fir maran na jo-e.
bin mu-e ki-o pura jo-e.
parpanch vi-ap raji-a man do-e.
thir nara-in kare so jo-e. ||3||
bojith charja-o ya ave var.
thake bojith dargeh mar.
sach salaji Dhan gurdu-ar.
Nanak dar ghar ekankar. ||4||7||
ga-orji mehla 1.
ulti-o kamal barahm bichar.
amrit Dhar gagan das du-ar.
taribhavan beDhi-a ap murar. ||1||
re man mere bharam na kiye.
man mani-e amrit ras piye. ||1|| raja-o.
yanam yit maran man mani-a.
ap mu-a man man te yani-a.
near bha-i ghar ghar te yani-a. ||2||
yat sat tirath mean nam.
aDhik bitjar kara-o kis kam.
nar nara-in antaryam. ||3||
an man-o ta-o par ghar ya-o.
kis yacha-o naji ko tha-o.
Nanak gurmat sahy sama-o. ||4||8||
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gauVI mhlw 1 ] siqguru imlY su mrxu 
idKwey ] mrx rhx rsu AMqir Bwey ] 
grbu invwir ggn puru pwey ]1] mrxu 
ilKwie Awey nhI rhxw ] hir jip jwip 
rhxu hir srxw ]1] rhwau ] siqguru 
imlY q duibDw BwgY ] kmlu ibgwis mnu 
hir pRB lwgY ] jIvqu mrY mhw rsu AwgY 
]2] siqguir imilAY sc sMjim sUcw ] 
gur kI pauVI aUco aUcw ] krim imlY jm 
kw Bau mUcw ]3] guir imilAY imil AMik  
smwieAw ] kir ikrpw Gru mhlu id-
KwieAw ] nwnk haumY mwir imlwieAw 
]4]9] 
  
gauVI mhlw 1 ] ikrqu pieAw nh mytY 
koie ] ikAw jwxw ikAw AwgY hoie ] 
jo iqsu Bwxw soeI hUAw ] Avru n krxY 
vwlw dUAw ]1] nw jwxw krm kyvf qyrI 
dwiq ] krmu Drmu qyry nwm kI jwiq ]1] 
rhwau ] qU eyvfu dwqw dyvxhwru ] qoit 
nwhI quDu Bgiq BMfwr ] kIAw grbu n 
AwvY rwis ] jIau ipMfu sBu qyrY pwis ]2] 
qU mwir jIvwlih bKis imlwie ] ijau 
BwvI iqau nwmu jpwie ] qUM dwnw bInw 
swcw isir myrY ] gurmiq dyie BrosY qyrY 
]3] qn mih mYlu nwhI mnu rwqw ] gur 
bcnI scu sbid pCwqw ] qyrw qwxu nwm 
kI vifAweI ] nwnk rhxw Bgiq srx-
weI ]4]10] gauVI mhlw 1 ] ijin 
AkQu khwieAw AipE pIAwieAw ] An 
BY ivsry nwim smwieAw ]1] ikAw frIAY 
fru frih smwnw ] pUry gur kY sbid pC-
wnw ]1] rhwau ] ijsu nr rwmu irdY hir 
rwis ] shij suBwie imly swbwis ]2] 
jwih svwrY swJ ibAwl ] ieq auq mnmuK 
bwDy kwl ]3] Aihinis rwmu irdY sy pUry 
] nwnk rwm imly BRm dUry ]4]11] gau-
VI mhlw 1 ] jnim mrY qRY gux ihqkwru 
] cwry byd kQih Awkwru ] qIin AvsQw 
khih viKAwnu ] qurIAwvsQw siqgur qy 
hir jwnu ]1] rwm Bgiq gur syvw qrxw 
] bwhuiV jnmu n hoie hY mrxw ]1] rh-
wau ]

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando encontramos al Verdadero Guru, Él nos revela el sentido de poder trascender el ego propio. Y lo que 
más queremos entonces es vivir así, muertos en vida. Subyugando al ego alcanzamos el Reino del Cielo.       (1)

Físicamente vamos a morir de seguro; esta vida es nuestra sólo por un instante. Habita entonces en el Señor, y 
busca Su Refugio.	 (1‑Pausa)

Cuando el Verdadero Guru te encuentra, tu dualidad se esfumará, el loto de tu mente florecerá, y tu mente se 
regocijará en el Señor, el Maestro. Aquél, cuyo ego muere mientras vive, participa de la Esencia de Dios.      (2)

Encontrándose con el Verdadero Guru, uno es disciplinado por la Verdad, y de esa manera, es purificado 
y empieza a escalar a las alturas, cada vez más y más. Entrando al Reino de Su Gracia, el miedo a la muerte 
desaparece.    	 (3)
      Encontrándose con el Guru, uno es abrazado por el Señor, y por la Gracia del Guru ve el Castillo del Señor en 
Su Interior. Aquietando al ego, oh, dice Nanak, uno se inmerge en el Señor.	 (4‑9) P. 154.

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nadie puede borrar el decreto del Karma; no sé cual será mi destino en el más allá.	
Todo lo que sucede es por la Voluntad de Dios, y no hay ningún otro más que Él.	 (1)
No sé cuál será el decreto del Karma, ni qué tan Grande es Tu Generosidad, oh Señor. Para mí todo el mérito 

de las buenas acciones y de la religión reside en la Esencia de Tu Nombre.	 (1‑Pausa)
¡Eres tan Grandioso, tan Generoso! Los Tesoros que provienen al Alabarte son cada vez mayores.
Nadie puede salirse con la suya desde el ego, porque el cuerpo y la vida misma son Tuyos, oh Señor.       (2)
Tú nos das la vida, y eres Tú Quien la toma de regreso, y por Tu Misericordia, nos unes Contigo. Así como es 

Tu Voluntad, así meditamos en Tu Nombre. Tú eres Sabio y Verdadero, mi Amo y Maestro; a través de la Palabra 
del Shabd del Guru confío y me apoyo en Ti solamente, oh Señor.	 (3)

Aquél que tiene su mente imbuida en el Amor del Señor, purifica su cuerpo también, y a través de la Palabra 
del Shabd del Guru viene a entender la Verdad que se le revela. Mi poder está en Ti y mi única gloria es la de Tu 
Nombre, y por eso, Nanak busca el Santuario de Tus Devotos, oh Señor.	 (4‑10)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

	 Mi Señor, haciendo que pronunciara el Inefable Nombre y participara del Néctar, llevó a que todos mis temores 
se esfumaran ante la  tremenda Reverencia que sentía por  Él, y me unió con Él en Su Nombre.                      (1)

Ahora sé que todos los miedos en mi mente se esfumaron ante el Temor Reverencial al Señor. A través del 
Perfecto Guru, la Palabra del Shabd me es revelada. 	 (1‑Pausa)

Aquél que enaltece el Nombre del Señor en su corazón, como su más grande Tesoro, será bendecido como 
consecuencia.	 (2)

Aquéllos a quienes el Mismo Señor mete en el sueño profundo de la inconsciencia, actúan en su voluntad 
propia y están supeditados a la muerte aquí y aquí después.	 (3)

Aquéllos que tienen al Señor siempre en su corazón, son los seres perfeccionados.
Oh, dice Nanak, encontrándose con su Señor, toda duda es eliminada.	 (4‑11)

Gauri, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que cultiva amor por las tres cualidades de Maya está obligado a continuar en sus idas y venidas. Los 
cuatro Vedas describen solamente la forma en que actúan los tres atributos de la naturaleza. Sin embargo, el Cuarto 
Estado de Comunión Divina, Turia, es logrado sólo a través del Guru.	 (1)
       A través de la Alabanza del Señor y del Servicio al Guru, uno llega a la otra orilla del mar de las existencias, 
y entonces uno ni nace ni muere otra vez.	 (1‑Pausa)

ga-orji mehla 1.
satgur mile so maran dikja-e.
maran rajan ras antar bha-e.
garab nivar gagan pur pa-e. ||1||
maran likja-e a-e naji rahna.
jar yap yap rajan jar sarna. ||1|| raja-o.
satgur mile ta dubiDha bhage.
kamal bigas man jar parabh lage.
yivat mare maja ras age. ||2||
satgur mili-e sach sanyam sucha.
gur ki pa-orji ucho ucha.
karam mile yam ka bha-o mucha. ||3||
gur mili-e mil ank sama-i-a.
kar kirpa ghar majal dikja-i-a.
Nanak ja-ume mar mila-i-a. ||4||9||
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ga-orji mehla 1.
kirat pa-i-a nah mete ko-e.
ki-a yana ki-a age jo-e.
yo tis bhana so-i hu-a.
avar na karne vala du-a. ||1||
na yana karam kevad teri dat.
karam Dharam tere nam ki yat. ||1|| raja-o.
tu evad data devanjar.
tot naji tuDh bhagat bhandar.
ki-a garab na ave ras.
yi-o pind sabh tere pas. ||2||
tu mar yivaleh bakjas mila-e.
yi-o bhavi ti-o nam yapa-e.
tuN dana bina sacha sir mere.
gurmat de-e bharose tere. ||3||
tan meh mel naji man rata.
gur bachni sach sabad pachhata.
tera tan nam ki vadi-a-i.
Nanak rahna bhagat sarna-i. ||4||10||
ga-orji mehla 1.
yin akath kaja-i-a api-o pi-a-i-a.
an bhe visre nam sama-i-a. ||1||
ki-a dari-e dar dareh samana.
pure gur ke sabad pachhana. ||1|| raja-o.
yis nar ram ride jar ras. sahy subha-e mile sabas. ||2||
yaji savare se bi-al.
it ut manmukj baDhe kal. ||3||
ajinis ram ride se pure.
Nanak ram mile bharam dure. ||4||11||
ga-orji mehla 1.
yanam mare tare gun hitkar.
chare bed katheh akar.
tin avastha kajeh vakji-an.
turi-avastha satgur te jar yan. ||1||
ram bhagat gur seva tarna.
bajurh yanam na jo-e he marna. ||1|| raja-o.
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cwir pdwrQ khY sBu koeI ] isMimRiq swsq 
pMifq muiK soeI ] ibnu gur ArQu bIc-
wru n pwieAw ] mukiq pdwrQu Bgiq hir 
pwieAw ]2] jw kY ihrdY visAw hir soeI 
] gurmuiK Bgiq prwpiq hoeI ] hir kI 
Bgiq mukiq Awnµdu ] gurmiq pwey prmwnµdu 
]3]  ijin pwieAw guir dyiK idKwieAw ] 
Awsw mwih inrwsu buJwieAw ] dInw nwQu 
srb suKdwqw ] nwnk hir crxI mnu rwqw 
]4]12] gauVI cyqI mhlw 1 ] AMimRq 
kwieAw rhY suKwlI bwjI iehu sMswro ] lbu 
loBu mucu kUVu kmwvih bhuqu auTwvih Bwro ] 
qUM kwieAw mY ruldI dyKI ijau Dr aupir 
Cwro ]1] suix suix isK hmwrI ] suik®qu 
kIqw rhsI myry jIAVy 
  
 bhuiV n AwvY vwrI ]1] rhwau ] hau quDu 
AwKw myrI kwieAw qUM suix isK hmwrI ] 
inMdw icMdw krih prweI JUTI lwieqbwrI 
] vyil prweI johih jIAVy krih corI 
buirAwrI ] hMsu cilAw qUM ipCY rhIeyih 
CutiV hoeIAih nwrI ]2] qUM kwieAw rhI-
Aih supnµqir quDu ikAw krm kmwieAw  
] kir corI mY jw ikCu lIAw qw min Blw 
BwieAw ] hliq n soBw pliq n FoeI Ai-
hlw jnmu gvwieAw ]3] hau KrI duhylI 
hoeI bwbw nwnk myrI bwq n puCY koeI ]1] 
rhwau ] qwjI qurkI suienw rupw kpV kyry 
Bwrw ] iks hI nwil n cly nwnk JiV 
JiV pey gvwrw ] kUjw myvw mY sB ikCu 
cwiKAw ieku AMimRqu nwmu qumwrw ]4] dy dy 
nIv idvwl auswrI BsmMdr kI FyrI ] sMcy 
 sMic n dyeI iks hI AMDu jwxY sB myrI ] 
soien lµkw soien mwVI sMpY iksY n kyrI 
]5] suix mUrK mMn Ajwxw ] hogu iqsY kw 
Bwxw ]1] rhwau ] swhu hmwrw Twkuru Bwrw 
hm iqs ky vxjwry ] jIau ipMfu sB rwis 
iqsY kI mwir Awpy jIvwly ]6]1]13] 
gauVI cyqI mhlw 1 ] Avir pMc hm eyk 
 jnw ikau rwKau Gr bwru mnw ] mwrih 
lUtih nIq nIq iksu AwgY krI pukwr jnw 
]1] sRI rwm nwmw aucru mnw ] AwgY jm 
dlu ibKmu Gnw ]1] rhwau ] auswir mVolI 
rwKY duAwrw BIqir bYTI sw Dnw ] AMimRq 
kyl kry inq kwmix Avir lutyin su pMc 
jnw ]2] Fwih mVolI lUitAw dyhurw sw 
Dn pkVI eyk jnw ] jm fMfw gil sMglu 
piVAw Bwig gey sy pMc jnw ]3] kwmix 
 loVY suienw rupw imqR luVyin su KwDwqw ] 
nwnk pwp kry iqn kwrix jwsI jmpuir 
bwDwqw ]4]2]14]

Los textos Semíticos, los Shastras y los teólogos dicen que hay cuatro metas en la vida: Dharma (Rectitud), Artha 
(riqueza terrenal), Kama (sexo), y Moksha (Liberación), pero esos textos no han logrado explicarlo en realidad, pues ni 
ellos entienden lo que dicen.

La Liberación se logra solamente a través de la Alabanza al Señor.                         (2)
Aquél que enaltece al Señor en su corazón, recibe el Regalo de la Devoción por la Gracia del Guru. La Devoción al 

Señor nos conduce a la Liberación y a la Felicidad, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno obtiene el Éxtasis 
Eterno.                                                                                                                             (3)

En medio de todas sus esperanzas y añoranzas, uno realiza el Estado de Beatitud y Desapego.
Oh, dice Nanak, mi mente está imbuida en el Amor de los Pies de Loto del Señor siempre Compasivo con los 

humildes, el Dador de la Paz Divina.                                                                              (4‑12)

Gauri, Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh mi cuerpo, mientras el juego de la vida te sostiene, confías en que continuarás para siempre. Persigues con gran 
afán las diversiones de Maya, y ahora estás oprimido por las consecuencias de tus acciones. Oh cuerpo, te he visto 
devastado hasta volverte el polvo de la tierra.                                                                 (1)  

Escucha ahora mi consejo: sólo el ser virtuoso perdura, y tal vez esta vida sea tu última oportunidad.                  	
	                                                                                                                        (1‑Pausa)     P. 155.

Te digo, oh cuerpo mío, escucha mi consejo, calumnias a unos y alabas a otros, te fascinan las mentiras y el 
chismorreo. Miras a la pareja del otro, la quieres tener y poseer, robas y actúas malvadamente, pero cuando tu Alma 
cisne tenga que partir, ni tu propio cuerpo irá contigo.                                                   (2)

Oh cuerpo, vives como en un sueño y no realizas ninguna buena acción. Tu mente se engolosina cada vez que 
triunfa con su astucia, una sobre otra. Pero tu vida se ha vuelto totalmente inútil y no encuentras descanso en ninguna 
parte.                                                                                                                                (3)

Tu dolor es intenso y nadie viene a socorrerte.                                                         (1‑Pausa)
Caballos turcos y árabes, oro, plata, abundantes cantidades de ropa fina; ninguno de estos bienes te acompañará 

en el más allá. Has probado todos los sabores, pero no encontrarás ninguno tan dulce como el Nombre Ambrosial del 
Señor.                                                                                                                               (4)

Oh mi cuerpo, te construí como una fortaleza con los más fuertes cimientos, pero mira, al final, de todas maneras y 
en verdad, en polvo te convertirás. Juntas y guardas para ti las riquezas, y como un tonto piensas que son tuyas, pero ni 
siquiera Ravana, el poderoso rey de Siri Lanka, pudo llevarse consigo sus mansiones de oro puro. ¿Cómo crees tú que 
te las vas a poder llevar?                                                                                                  (5)
      Oh mi mente torpe, escúchame y entiende que todo lo que pasa es Voluntad de Dios. (1‑Pausa)

Nuestro Maestro es el Gran Mercader; nosotros somos solamente Sus dependientes, el cuerpo y el Alma son Suyos, 
y Él es el Único que crea la vida y la toma de regreso.                                                   (6‑1‑13)

Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Solo tengo que luchar contra cinco adversarios temibles; oh mi Alma, ¿cómo protegeré mi casa? Cada día los cinco 
enemigos me engañan y me oprimen; ¿quién podrá ayudarme?                                     (1)

Mi único recurso es el Nombre del Señor. 
Sin el Nombre, los bandidos me saquean sin piedad.                                               (1‑Pausa)
El Señor creó el templo del cuerpo con nueve puertas, y dentro de él reside la mujer Alma.

Pensando que el cuerpo durará para siempre, la damisela goza en el juego de Maya, mientras los cinco enemigos 
hostiles andan asaltando en su interior.                                                                            (2)

La muerte demolió ese templo y le robó la vida, y el Alma solitaria sufre en la garra mortífera. Con el cuello 
encadenado, Yama la latigueó, y los cinco enemigos ahora andan sueltos.                     (3)

La esposa busca oro y plata y los amigos sólo necesitan comer. Y mira, dice Nanak, uno comete errores y así es 
como es amarrado y arrastrado hasta el recinto de la muerte.                                         (4-2-14)

cjar padarath kaje sabh ko-i.
simrit sasat pandit mukj so-i.
bin gur arath bicjar na pa-i-a.
mukat padarath bhagat jar pa-i-a. ||2||
ya ke hirde vasi-a jar so-i.
gurmukj bhagat parapat jo-i.
jar ki bhagat mukat anand.
gurmat pa-e parmanand. ||3||
yin pa-i-a gur dekj dikja-i-a.
asa maji niras buyha-i-a.
dina nath sarab sukj-data.
Nanak jar charni man rata. ||4||12||
ga-orji cheti mehla 1.
amrit ka-i-a raje sukjali bei ih sansaro.
lab lobh much kurh kamaveh bajut uthaveh bharo.
tuN ka-i-a me ruldi dekji yi-o Dhar upar chharo. ||1||
sun sun sikj jamari.
sukarit kita rahsi mere yi-arje bajurh na ave vari. 
||1|| raja-o.
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ha-o tuDh akja meri ka-i-a tuN sun sikj jamari.
ninda chinda karaji para-i yhuthi la-itbari.
vel para-i yoheh yi-arje karaji chori buri-ari.
hans chali-a tuN pichhe raji-ehi chhutarh jo-i-ah 
nari. ||2||
tuN ka-i-a raji-ah supnantar tuDh ki-a karam kama-i-a.
kar chori me ya kichh li-a ta man bhala bha-i-a.
halat na sobha palat na dho-i ajila yanam gava-i-a. ||3||
ha-o kjari duheli jo-i baba Nanak meri bat na 
puchhe ko-i. ||1|| raja-o.
tei turki su-ina rupa kaparh kere bhara.
kis hi nal na chale Nanak yjarh yjarh pa-e gavara.
kuya meva me sabh kichh chakji-a ik amrit nam 
tumara. ||4||
de de niv dival usari bhasmandar ki dheri.
sanche sanch na de-i kis hi anDh yane sabh meri.
so-in lanka so-in marji sampe kise na keri. ||5||
sun murakj man eana.
jog tise ka bhana. ||1|| raja-o.
saju jamara thakur bhara jam tis ke vanyare.
yi-o pind sabh ras tise ki mar ape yivale. ||6||1||13||
ga-orji cheti mehla 1.
avar panch jam ek yana ki-o rakja-o ghar bar mana.
mareh luteh nit nit kis age kari pukar yana. ||1||
sari ram nama ucjar mana.
age yam dal bikjam ghana. ||1|| raja-o.
usar marjoli rakje du-ara bjitar bethi sa Dhana.
amrit kel kare nit kaman avar luten so panch yana. ||2||
dhaji marjoli luti-a deura sa Dhan pakrji ek yana.
yam danda gal sangal parji-a bhag ga-e se panch 
yana. ||3||
kaman lorje su-ina rupa mitar lurjen so kjaDhata.
Nanak pap kare tin karan yasi yampur baDhata. 
||4||2||14||
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gauVI cyqI mhlw 1 ] muMdRw qy Gt BIqir 
muMdRw kWieAw kIjY iKMQwqw ] pMc cyly vis 
 kIjih rwvl iehu mnu kIjY fMfwqw ]1] 
jog jugiq iev pwvisqw ] eyku sbdu dUjw 
horu nwsiq kMd mUil mnu lwvisqw ]1] rh-
wau ] mUMif muMfwieAY jy guru pweIAY hm guru 
kInI gMgwqw ] iqRBvx qwrxhwru suAwmI 
eyku n cyqis AMDwqw ]2] kir ptMbu glI 
mnu lwvis sMsw mUil n 
  
jwvisqw ] eyksu crxI jy icqu lwvih lib 
loiB kI Dwvisqw ]3] jpis inrMjnu rcis 
mnw ] kwhy bolih jogI kptu Gnw ]1] rh-
wau ] kwieAw kmlI hMsu ieAwxw myrI myrI 
krq ibhwxIqw ] pRxviq nwnku nwgI dwJY 
iPir pwCY pCuqwxIqw ]4]3]15] gauVI 
cyqI mhlw 1 ] AauKD mMqR mUlu mn eykY 
jy kir idRVu icqu kIjY ry ] jnm jnm ky 
pwp krm ky kwtnhwrw lIjY ry ]1] mn 
eyko swihbu BweI ry ] qyry qIin guxw sMswir 
smwvih AlKu n lKxw jweI ry ]1] rhwau 
] skr KMfu mwieAw qin mITI hm qau pMf 
aucweI ry ] rwiq AnyrI sUJis nwhI lju 
tUkis mUsw BweI ry ]2] mnmuiK krih qyqw 
duKu lwgY gurmuiK imlY vfweI ry ] jo iqin 
kIAw soeI hoAw ikrqu n myitAw jweI ry 
]3] suBr Bry n hovih aUxy jo rwqy rMgu lweI 
ry ] iqn kI pMk hovY jy nwnku qau mUVw ikCu 
pweI ry ]4]4]16] gauVI cyqI mhlw 1 ] 
kq kI mweI bwpu kq kyrw ikdU Qwvhu hm 
Awey ] Agin ibMb jl BIqir inpjy kwhy 
kMim aupwey ]1] myry swihbw kauxu jwxY gux 
qyry ] khy n jwnI Aaugx myry ]1] rhwau 
] kyqy ruK ibrK hm cIny kyqy psU aupwey ] 
kyqy nwg kulI mih Awey kyqy pMK aufwey ]2] 
ht ptx ibj mMdr BMnY kir corI Gir AwvY 
] Aghu dyKY ipChu dyKY quJ qy khw CpwvY 
]3] qt qIrQ hm nv KMf dyKy ht ptx 
bwjwrw ] lY kY qkVI qolix lwgw Gt hI 
mih vxjwrw ]4] jyqw smuMdu swgru nIir 
BirAw qyqy Aaugx hmwry ] dieAw krhu 
ikCu imhr aupwvhu fubdy pQr qwry ]5] 
jIAVw Agin brwbir qpY BIqir vgY kwqI 
] pRxviq nwnku hukmu pCwxY suKu hovY idnu 
rwqI ]6]5]17] gauVI bYrwgix mhlw 1 
] rYix gvweI soie kY idvsu gvwieAw Kwie 
] hIry jYsw jnmu hY kaufI bdly jwie ]1] 
nwmu n jwinAw rwm kw ] mUVy iPir pwCY 
pCuqwih ry ]1] rhwau ] Anqw Dnu DrxI 
Dry Anq n cwihAw jwie ] Anq kau cwhn 
jo gey sy Awey Anq gvwie ]2] 

Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Yogui, perfora tu corazón y no tus oídos para ponerte aretes. Deja que tu cuerpo sea la túnica del Yogui.
Disciplina a tus cinco discípulos y deja que tu mente sea tu báculo, que la utilices y te sirva como un apoyo.	    (1)
Esta es la forma de encontrar la llave del verdadero Yoga. Solamente la Palabra del Shabd es Eterna, el resto pasa 

y se esfuma. Que Ésta sea la comida vigorizante para tu mente.	 (1-Pausa)
Te rapas la cabeza en las orillas del Ganges, para ser aceptado por tu guru.
Pero yo he hecho que el Guru sea mi Ganges. ¿Por qué no, oh ciego, recuerdas a tu Maestro, el Salvador de los tres 

mundos?	 (2)
¿Para qué todo este teatro de caridades? ¿Por qué envolverte en ese parloteo falso que no remueve de tu mente la 

duda?	 P. 156.
¿Por qué dejar que la avaricia nos arrastre de aquí para allá? ¿Porqué no fijar nuestra mente sólo en los Pies del 

Único Señor?	 (3) 
Satura tu mente de Él, y habita en Él, tu Señor Inmaculado.
¿Por qué, oh Yogui, clamas de manera tan falsa?	 (1-Pausa)
Salvaje es tu cuerpo e infantil tu Alma, pues te pasas la vida en la egolatría del “yo soy”. Reza Nanak, cuando tu 

cuerpo desnudo sea quemado, sólo en ese momento te vas a arrepentir de lo que hiciste.   (4-1-15)

Chauri, Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh mi mente, hay sólo una panacea, un Mantra, una hierba para tus males. Fija tu mente firme en el Señor y aférrate a Él, 
pues es Él, Quien lava todos los errores de tu Karma, acumulados, nacimiento tras nacimiento. (1)

Oh mi mente, ama sólo al Único Maestro. Ponte muy alerta, la Maya con sus tres disfraces puede hacer que te 
apegues al mundo. Pero este sabio no conoce lo Incognoscible.	 (1-Pausa)

Maya nos sabe dulce a nuestros sentidos, y así cargamos el peso de nuestro ego sobre la cabeza. La noche está 
obscura y no vemos que la cuerda de la vida está siendo roída por el ratón del tiempo.  (2)

Si uno sigue su propia voluntad, uno sufre dolor; y si sigue la de Dios, uno obtiene la Gloria, pues sólo ocurre lo 
que es Su Voluntad, y nadie puede borrar la inscripción eterna del Karma.	 (3)

Los que están llenos del Amor del Señor, nunca se ven disminuidos en Su Amor. Si Nanak pudiera, de algún modo, 
ser el Polvo debajo de Él, entonces él, el ignorante, encontraría también la Plenitud.     (4-4-16)

Gauri Cheti, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿De dónde eran mi madre y mi padre, a través de los cuales llegué a este mundo?
Del fuego del vientre materno y del agua del esperma paterno.
Pero ¿cuál es el propósito por el que hemos nacido en este mundo?  	 (1)
Oh mi Maestro, ¿quién hay y en dónde habita aquél que pueda entender Tus Misterios y Tus Méritos? Y de mis 

faltas y errores, ¿quién podría llevar la cuenta?	 (1-Pausa)
Asumí la forma de miles de árboles, y pasé también por la forma de la vida animal. También asumí el estado de 

gusano que se arrastra, y la de las aves.	 (2)
Me metí a robar a tiendas, ciudades y fortalezas y regresaba a mi guarida, pero aunque me pude esconder de la mira 

del hombre, ¡cómo pude imaginarme que podía esconderme de Ti! 	 (3)
Uno podrá visitar el mundo entero, los lugares santos, las laderas de los ríos, las ciudades y almacenes de todo tipo. 

Al final el marchante tiene que pesar su saldo, lo que sobra de verdad de su existencia dentro de su propio corazón.	    (4)
Así como el mar está hasta reventar de agua, así está mi mente de errores incontables.
Ten Compasión de mí, oh Señor y deja que esta pesada piedra también nade a través.	(5)
Mi vida está siempre en el fuego y en mi corazón está la daga.
Sin embargo, reza Nanak, si acepto Tu Voluntad, entonces logro la Paz Eterna.	 (6-5-17)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Durmiendo, desperdicio la noche, comiendo, desperdicio el día. Y mira, la joya de la vida está siendo vendida por 
una bagatela.   	 (1)

Aquél que no conoce el Nombre del Señor, ese ignorante al final se arrepiente. 	 (1-Pausa)
Uno entierra sus riquezas perecederas en la tierra, ¿pero cómo puede uno amar lo perecedero?

Pues aquél que lo hace, lo pierde todo al final.	 (2)

ga-orji cheti mehla 1.
mundra te ghat bjitar mundra kaN-i-a kiye kjinthata.
panch chele vas kiyeh raval ih man kiye dandata. ||1||
yog yugat iv pavsita.
ek sabad duya jor nasat kand mul man lavsita. ||1|| 
raja-o.
mund munda-i-e ye gur pa-i-e jam gur kini 
gangata.
taribhavan taranjar su-ami ek na chetas anDhata. ||2||
kar patamb gali man lavas sansa mul na yavsita.
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ekas charni ye chit laveh lab lobh ki Dhavsita. ||3||
yapas niranyan rachas mana.
kaje boleh yogi kapat ghana. ||1|| raja-o.
ka-i-a kamli jans i-ana meri meri karat bihanita.
paranvat Nanak nagi dee fir pachhe pachhutanita. 
||4||3||15||
ga-orji cheti mehla 1.
a-ukjaDh mantar mul man eke ye kar darirh chit kiye re.
yanam yanam ke pap karam ke katanjara liye re. ||1||
man eko sajib bha-i re.
tere tin guna sansar samaveh alakj na lakj-na ya-i 
re. ||1|| raja-o.
sakar kjand ma-i-a tan mithi jam ta-o pand ucha-i re.
rat aneri suyhas naji le tukas musa bha-i re. ||2||
manmukj karaji teta dukj lage gurmukj mile vada-i re.
yo tin ki-a so-i jo-a kirat na meti-a ya-i re. ||3||
subjar bhare na joveh une yo rate rang la-i re.
tin ki pank jove ye Nanak ta-o murja kichh pa-i re. 
||4||4||16||
ga-orji cheti mehla 1.
kat ki ma-i bap kat kera kidu thavhu jam a-e.
agan bimb yal bjitar nipye kaje kamm upa-e. ||1||
mere sajiba ka-un yane gun tere.
kaje na yani a-ugan mere. ||1|| raja-o.
kete rukj birakj jam chine kete pasu upa-e.
kete nag kuli meh a-e kete pankj uda-e. ||2||
hat patan biy mandar bhanne kar chori ghar ave.
agaju dekje pichhaju dekje tuyh te kaja chhapave. ||3||
tat tirath jam nav kjand dekje jat patan beara.
le ke takrji tolan laga ghat hi meh vanyara. ||4||
yeta samund sagar nir bhari-a tete a-ugan jamare.
da-i-a karaju kichh mijar upavhu dubde patjar tare. ||5||
yi-arja agan barabar tape bjitar vage kati.
paranvat Nanak juk’m pachhane sukj jove din rati. 
||6||5||17||
ga-orji beragan mehla 1.
ren gava-i so-e ke divas gava-i-a kja-e.
hire yesa yanam he ka-udi badle ya-e. ||1||
nam na yani-a ram ka.
murje fir pachhe pachhutaji re. ||1|| raja-o.
anta Dhan Dharni Dhare anat na chaji-a ya-e.
anat ka-o chajan yo ga-e se a-e anat gava-e. ||2||


